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Можете ли вы отказаться помочь?
Воззвание Флоренс Хола.
(Перевод с английского).
―――

Веря во всеобщее братство и взаимную помощь, веря, что одна только любовь может вылечить все наши общественные недуги, ― что она одна может удовлетворить всем нуждам человечества, мы естественно желали бы, чтобы и другие разделяли наши чувства и убеждения. Какое же побуждение положим мы в основание нашего обращения к тем, которые не смотрят на жизнь с нашей точки зрения?

К правоверному христианину обращение просто и непосредственно: "Вы верите в Иисуса? Так исполняйте его указания". Простое повиновение его учению скоро осуществило бы коренную реформу в жизни как отдельной личности, так и общества. Исполнение, напр., заповедей, изложенных у Матвея, гл. 5, ст. 38-45, гл. 6, ст. 20, гл. 7, ст. 1-12, оставило бы людей без всякой собственности, ― быть может, как и
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самого учителя, ― без крова; они не были бы в состоянии участвовать в тех делах, которыми теперь зарабатывают свое существование, и которые все основаны на личной выгоде и пренебрежении к чужим интересам: при всех этих деятельностях люди стараются разбогатеть на счет других, и все они прямо противоположны духу Христа. Последователи Иисуса перестали бы убивать, судить, наказывать, и принимать какое-либо участие в общественной организации, допускающей эти противохристианские приемы.

Но вы, быть может, скажете: "Все это не имеет для меня значения! Я отвергнул Библию и всякую церковную религию; я не признаю авторитета Иисуса, и потому заповеди его для меня не обязательны". Но разве из-за этого евангелие любви и общественной нравственности не имеют для вас приложения? Напротив того, к вам-то в особенности оно и взывает, ― взывает на основании справедливости и человечности.

Вы верите в справедливость, вы гордитесь вашей честностью и порядочностью? Посмотрите же: ― Вот люди, трудящиеся для производства предметов, нужных всем, а также и предметов никому не нужных; и людей этих систематически грабят, отнимая у них две трети того, чтó они производят, для того, чтобы земледелец мог получить свою ренту, капиталист ― свою прибыль; вот мущины, женщины и дети, преждевременно умирающие от болезней, вызванных губительными условиями, в которых они принуждены жить и работать, ― для того, чтобы люди состоятельные, ― быть может, никогда во всей своей жизни и не приложившие рук решительно ни к какой полезной работе, ― были окружены изяществом и роскошью; вот сильные люди, остающиеся праздными в то время, как дети их голодают, вследствие того, что немногие захватили землю, ― дар природы для всех, ― и не позволяют другим пользоваться ею; вот целые семьи, живущие в одной комнатке, в то время как рабочие люди остаются без работы потому, что земледельцу и капиталисту невыгодно позволить им строить дома, в которых семьи их могли бы удобно и здорово жить! Это ли вы называете справедливостью? Можете ли вы оправдать это? Вы вероятно ответите, что не вы причиняете эту несправедливость, что вы не капиталист и не землевладелец, и потом не ответственны в этих беззакониях.

Нет, несправедливости эти производятся вами, ― ровно на столько, на сколько вы пользуетесь несправедливой организацией, среди которой мы живем, служите ей, поддерживаете ее. Вы ответственны на столько, на сколько стараетесь разбогатеть, или хотя бы только существовать на основании неудачи или разорения других, ― на сколько пользуетесь слабостью или нуждою другого для того, чтобы заставить его служить
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вам, на сколько продолжаете быть только потребителем, а не производителем, или, избегая приходящегося на вашу долю производительного труда, тем самым накладываете лишнюю работу на других.

К тому же, вы не лишены великодушия, ― обыкновенного человеческого сострадания; вы огорчаетесь при виде страдания и находите удовлетворение в его облегчении? Так возьмитесь же за исследование причин всего окружающего вас страдания и унижения. Не оставайтесь глухими к крикам о помощи, не предоставляйте себе отдыха до тех пор, пока не найдете средства спасения и не сделаете всего, чтó в ваших силах, для его приложения.

Вы материалист, вы верите, что эта жизнь есть все? Можете ли вы, в таком случае, видеть миллионы людей, лишенных этого скудного "всего", и не протянуть им руку помощи? Более кого-либо другого вы не имеете извинения, если лишаете людей тех радостей, которые жизнь может дать.

Вы, наконец, верите в любовь, ― вероятно, не во всеобщую любовь, но в любовь более ограниченного характера, ― в любовь мужа к жене, родителя к ребенку, брата, друга. Самые счастливые минуты вашей жизни были проведены в служении тем, кого вы любили, так как в это время вы предоставляли вашей божественной сущности свободно заявлять свои права; в это время вы пользовались самой широкой жизнью. Так почему же не всегда так жить; почему не расширить этот узкий кругу любимых предметов, пока он, наконец, не обнимет всего живущего; почему не насладиться полнотою жизни? Не этого ли мы все жаждем? не смутное ли и далекое представление об этом по временам озаряет нас, среди пошлой и скучной рутины нашей ежедневной жизни, и изгоняется нами как нечто несбыточное, обманчивое? Природа наша требует этой полноты жизни; мы никогда не достигнем зрелости и удовлетворения без нее. Любовь, проявленная в служении другим, она дает удовлетворяющий смысл жизни человечества.

Но для того, чтобы осуществить такое служение, наше отношение к жизни должно измениться. Старое основание личных интересов, личного успеха, должно быть отброшено. Нужно искать, создать новое общество ― Царство Божье на земле.

Это будет трудно, очень трудно, но не невозможно, ― все возможно тому, кто верит ― и хочет. Нужны искреннее желание, настойчивость и мужество.

Вы слышите крики порабощенных. Можете ли вы отказаться помочь?

――――――――――

― 26 ―

Из письма И. С. Проханова,
посланного Комитетом квакеров на о. Кипр.

(Перевод с английского.)
"Мне очень приятно сообщить вам, что со времени моего первого письма с Кипра состояние вообще, а в особенности состояние духа, здешних духоборов очень заметно улучшилось.

Начало дождей и даже холодной погоды, уменьшение болезней убедило многих, что, в сущности, не климат Кипра... а вообще перемена климата была причиной настоящих заболеваний... Теперь погода прохладная и духоборы оделись даже в свои "полушубки"; все они выглядят здоровей и бодрей; хотя все же болезни не прекратились... Духоборы беспрестанно приходят ко мне с разными маленькими просьбами. У меня маленькая аптека и я, по наставлению доктора Манассея *), отпускаю им лекарства. Многие из них высказывают желание учиться по-английски, и я написал им азбуку и даю некоторые указания.

Они очень любознательны и любят слушать чтение. Я читал им, переводя, статьи об них из "Friend"; и некоторые из слушателей были тронуты до слез, преисполненные глубокой благодарности к друзьям, которых они не знают

――――――――――――――――――――――――――――――――――――――

*) Посетивший по просьбе комитета известный доктор из Мал. Азии.
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лично, но симпатии которых распространяются так далеко. Во многих случаях они выказывают свою благодарность обычной им простой сердечностью"...

―――――――――

Выдержка из письма духобора

Василия Потапова.
"...Жизнь человека, я думаю, равна мастерству, которое заключается не в том, ― сколько сделать по количеству и величине, а в том, ― как сделать лучше и красивее. Так и жизнь наша. Я думаю, что надо стараться о том ― как лучше, человечней пронесть ее, ― а не то, что сколько по количеству времени прожить, так как это известно ― не от нашей воли зависит..."

Село Куклия, остр. Кипр.

28 Ноября 1898 г.

――――――――――
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Псалмы духоборцев.

I
Кто возлюбит печать Господню, тому на земле тесно жить и охульно слыть, а кто возлюбит печать антихристову, тому на земле пространно жить, похвально слыть.

Царь истинный наказ наказывает: друзья мои, братья, сестры духовные, надеющиеся товарищи, что же вы не плачете о своих душах, не рыдаете? к кому вы прибегнете, кому вы свою головушку приклоните? ― Есть у нас един Господь, а иного нету, а у них есть попы наемники, разложили они власы долгие, разогнали наших праведных свидетелев, где эти праведные свидетели свидетельствуют, терпите мои други, терпите Христа ради. Не умочь вам будет терпеть убегайте в леса темные, умирайте смертью голодной, во веки вы не умрете, во веки живы будете. От востока солнца до запада течет, ревет река огненная. Ожидайте грешники вам мучиться не отмучиться, горящий огонь от вас не угасится.

Богу нашему Слава!
II
Отечество наше небесное ― имел бы я себе христианином на земле, оттуда мы все с начатия приняхомши, все мы родихомши, все мы божественны. Не есть нам земля отечество, а мы есть странники на земле. Тело наше земляное ― не есть человек, а есть человек ― душа в теле, ― ум небесный, божественный; тело же наше возьмется в прах, а душа наша обратится в отечество свое, где нет ни смерти, ни беды, ни вины, ни плача, ни глада, ни жажды, там вечный день, неперестанный свет! Богу нашему Слава!

――――――――
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Выдержка из частного письма П. А. Кропоткина
о духоборах.

"Большое спасибо за "Листки" № 1. Просто кровь кипит от чтения всех ужасов, всех зверств, проделываемых над Духоборами.

Если слово любви, уважения ― глубокого уважения к этим мученикам, ― может хоть каплю облегчить их страдания, перешлите им это слово и скажите, что нет честного человека в мире, кроме разве людей, помешавшихся на страсти к властолюбию, которые не были бы с ними всею душой".

――――――――――
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СВЕДЕНИЯ О ШТУНДИСТАХ.

―――――

В о з з в а н и е   к   ч е л о в е ч е с к о й   с о в е с т и .

"Что ты гонишь Меня?"
Деян. 9, 4.
 Со дня на день, все чаще и чаще приходится нам слышать о гонениях на людей за веру со стороны русской церкви, государства и общества. Гонения эти так несправедливы и жестоки, что трудно верится, чтобы можно было в наше время доходить людям до такой степени несправедливости и жестокости. Гонять людей не за то, что они злы, а за то, что они все силы свои напрягают к тому, чтобы стать лучше и добрее. Гонят их не за то, что они воры и убийцы, или какие-нибудь заговорщики и насильники, а за то, что они не хотят быть ворами и убийцами, отказываются от всякого насилия и хотят одного только: любить всех и всем делать добро. И гонят таких людей с невероятной в наше время жестокостью: их бьют, секут розгами, сажают в тюрьмы, морят голодом, ссылают, разоряют их жилища, расхищают их имущество, отнимают маленьких детей у матерей, отцов у детей, мужей у жен, и т. д. и т. д.

Не чувствуя себя виновными ни в чем таком, за что их следовало бы гнать, эти люди бросаются в разные стороны и взывают о пощаде, начиная от сельского старосты и урядника до царя, от дьячка и священника до архиерея и Св. Синода, от простой жалобы первому встречному до публичного заявления целому обществу, но нигде они не находят себе пощады; и гонения против них не только не прекращаются, но еще более усиливаются.

Пораженные всеми этими возмутительными событиями и не будучи в состоянии оставаться спокойными их зрителями, мы с своей стороны пытались было просить о прекращении этих гонений, но и мы ничего не достигли, и гонения продолжаются по-прежнему.

Мы попали точно в какую-то пропасть бесправия, дикости и зверства, из которого нет никакого выхода. И можно было бы прийти в отчаяние, если бы у нас не оставалось еще одной, но уже последней надежды на спасение. Не найдя правды и милосердия у тех, у кого мы их искали до сего времени, мы хотим теперь апеллировать к совести людей всего мира и просить всех тех, у кого есть чуткое сердце и не затуманенный предрассудками разум, вникнуть в положение гонимых у нас людей за веру и возвысить свой голос в защиту их от насилия.

И. Т.

1896 года.
――――――――――
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Ночное действие Бабенецкого волостного старшины.
(Письмо об изнасиловании Ксении Лисовой).
"1892 года, с 11-го на 12-е Сентября, поздно ночью, в 12-м часу, волостной старшина, Бабенецкий староста с кучером старшины, по имени Зинько, Капустинецкий староста и сотский Шлапак, Иван Смертенюк, Максим Пилган и еще два человека неизвестные мне подошли к сенным дверям моего, Ильи Лисового, дома. Я, Илья Лисовой, находился в эту ночь на обходе. Староста говорит: зажигай огонь. И я, Ксения, зажгла светло. Старшина ударил палкою в окно, так что оно с рамами полетело в хату, и несколько штук хатной посуды разбил и входит в хату и говорит: "тут и окошки отчиняются". И говорит старшина своему кучеру Зиньку: "бери-ка ее, Зинько, ты знаешь як с дивчатами играться". И тот ко мне подошел и говорит: "с этою молодичкою я поиграюсь", и положил меня на грубке и говорит: "може кто есть на печи, то будет бачить (видеть)", и посмотрел на печи и говорит: "нет никого", и насильственно открыл мне наготу и надавил меня, а старшина палкою совал мне в женскую принадлежность и говорит: "что? ты не стыдишься и старшины?" А Бабенецкий староста говорит: "тикайте (отойдите), я засяду", и сел мне на ноги. А Максим Пилган пускал мне из трубки в рот дым и все были сильно пьяные. Тот (Бабенецкий староста) пустил меня, а старшина начал крестить меня и говорить: "я тебя по кускам порву", и рвал за уши, за нос и начал бить мною об землю, ударил три раза и говорит: "и нужно три раза поклон, потому
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что Бог любит троицу". Потом говорит Зиньку: "выйди с ней в сени, не роби в хате сраму", и тот вывел меня в сени и поднял мне рубашку и начал бить мною об стену и рвать тело и давить руками за внутренности и делал со мной, что только хотел... Потом увел в хату и опять старшина начал рвать меня за все члены и бить, пощипал, в шею дал и три раза об землю поклон. Тогда говорит старшина этому Зинку: "клади ее на подушки и сейчас ее насилуй", и тот, открыв мне всю наготу, начал товктысь по мне как муж. А они все смеются, и старшина говорит: "лучше притискивай", и стянул (стащил меня) с подушек, и опять старшина начал рвать за тело и три раза об землю ударил и опять говорит старшина: "клади ее и смотри делай насилие, сейчас сделай ей это". И тот опять поднял мне рубашку, поклал среди хаты и начал ... А они все смеются и говорит старшина: "выведи ее в сени, да смотри сейчас ее, непременно смотри, насилуй" и ударил его палкой. Тот меня вывел в сени. А старшина зачинил хату и смеются все в хате. А тот (Зинко) меня щипал и рвал, а потом хватил меня со всей силы об землю, так что я потеряла все чувства в себе, так что уже не чуяла что иделал он ― Зинко. Старшина отчиныв (отворил) хоту, и смотрят все, что он на мне делает насилие. Старшина его ударил палкою и меня по коленкам и говорит: "а притискай лучше" и прочее и прочее...

Старшина сказал: "бросай уже, и иди в хату, умеешь уже креститься", и тот меня увлек в хату без покрывала; старшина говорит: "завяжи (повяжи) ее Зинко" и Зинко надел на меня хустку; старшина подошел ко мне и говорит: "целуй его, ты такая... дочь; он твой муж"; он же Зинко начал сильно уверять старшину и всех бывших в хате, что он меня насиловал; но так как я не хотела целовать того Зинка, то старшина опять начал меня рвать за все члены тела и говорит старшина: "бери ее вновь" и тот (Зинко) меня повлек из хаты на двор и перегнул меня навзничь через ограду доски и товк (толкал) и рвал и опять притащил в хату; старшина говорит Зинко: "помой руки", а ко мне: "Ксения, говорит, полей ему на руки", но я не хотела; он пхнул меня к полу, к ребенку, который находился в колыбели, едва живой: от крика и от дыму потерял чувства. Потушили они светло (огонь) и ушли к жене Долмана Лисового. Но я, Ксения, немножко пришла в себя и взяла ребенка и тихо скрылась на огороде во рве, но они опять воротились и начали меня искать по всему огороду, но я заслышала и тихонько убралась в поля с ребенком; но как услыхала, что колокол пошел из села, то едва приползла к дому. Нашла другое окошко выбитым и дежу с водой перевернутой в хате. Я легла в постель и после этого месяц пролежала

― 45 ―

больная, как и г. доктору это известно, который при освидетельствовании дал рецепт на лекарство и указывал употреблять в пищу. Вот все о ночных действиях начальства, а если бы описать подробно все это происшествие и действия начальства сего, то нужно много время. Только напишу еще, что измучили беременную, так как я уже нахожусь в беременности пятый месяц.

Я, Илия, как пришел утром из обхода, то едва живой застал жену и дитя, и не успел даже хорошо и рассмотреть эти гостинцы, как сотский выгнал меня на работу, и я бросил жену без чувств, лежащую в хате, а ребенка с соседскими детями на улице и пошел на работу. В ночь действия волостного старшины все были при знаках и отличиях начальства, старшина и староста, которые выше упомянуты и проч. и проч.

И все это верно, что так было. *)

Ксения и Илья Лисовые."

Кроме того мы получили от Ильи Лисового следующее письмо:

"При сем следует свидетельство о взыскании пятидесяти рублей с Ильи Лисового и Фотия Панченко и росписка урядника г. Новицкого, который освидетельствовал жену мою Ксению, после посещения Бабенецкого волостного старшины, и дал этот рецепт; я, Илья Лисовой, пошел с этим рецептом в аптеку, да не хватило денег за лекарство, то так и осталось; покорнейше прошу, если можно, эти бумаги пустить в действие, то пускайте, а если они ничего не помогут, то возвратите их мне: 1-ая ― рецепт, 2-ая ― свидетельство, 3-яя ― о книгах.

Покорнейше просим, если будет Богу угодно, и живы будем, то потрудитесь и пришлите нам три (3) штуки Новых Заветов вместе с псалтырем маленького формата, который карманный, поотнимали и трудно достать и даже нет, где у нас их достать. **)

――――――――

ОТ РЕДАКЦИИ.

Приступая в этом выпуске наших "Листков" к оглашению имеющегося у нас матерьяла о гонениях в России против сектантов вообще, я прошу читателей не думать, что приводимые случаи нарочно подобраны "для сгущения красок", и что на самом деле они представляют редкие исключения. Напротив того, при тех затруднениях, которыми сопровожда-

――――――――――――――――――――――――――――――――――――――

*) Мы имели возможность тщательно наведенными справками убедиться в совершенной правдивости этого рассказа. Ред.

**) Все эти письма приведены здесь без всякого изменения. Фамилии лиц, подписавших некоторые из них, опущены по понятным причинам; но сохраняются у нас на случай, если когда-нибудь нам предоставлено будет возможность доказать справедливость утверждаемых здесь фактов. Ред.
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ются у нас в России всякие сношения с гонимыми сектантами, и при насильственном прекращении для нас лично, так скоро после начатия этих исследований, возможности их продолжения, ― мы успели собрать только самое ограниченное количество сведений. Поэтому описываемые на этих страницах эпизоды могут служить только случайными и наудачу выхваченными образцами того, чтó совершается по всей России над сектантами втихомолку и при строжайшем запрещении кому-либо заступаться за них.

Также не следует думать, что так как случаи эти произошли несколько лет тому назад, то они не могут служить указанием на теперешнее положение вещей. К сожалению, за последние года в этом отношении ничего не изменилось к лучшему по существу. Если урывками как будто и проявлялись свыше некоторые поползновения облегчить положение сектантов, ― зато предпринятые в этом направлении слабые меры были проводимы с такою боязливостью и нерешительностью, что оказались мертворожденными и не могли преодолеть разогнавшейся инерции православного фанатизма и административного произвола. С другой стороны, единственный прием для действительно успешной борьбы с этим злом, состоящий в освещении его лучами широкой гласности, ― стал в настоящее время еще менее доступным нежели он был даже в прошлое царствование: тогда запрещалось в печати заступаться за сектантов и обличать их мучителей; теперь же, при царе, расположенном, как говорят, к некоторой доле веротерпимости, русские духовные и светские чиновники так боятся обнаружения их действительного отношения к сектантам, что они подсылают полицейских агентов, которые вламываются в частные квартиры и похищают корреспонденцию с сектантами отдельных лиц, интересующихся их судьбою, ― как было, например, со мною, после решения правительства выслать меня из России, когда оно боялось, что я увезу с собою за границу те самые обличающие его документы, к изданию которых мы теперь приступаем. Понятно, следовательно, что, при теперешнем составе правительственных лиц и соответствующем ему общем направлении внутренней политики, нельзя ожидать действительного уменьшения гонения против сектантов в России.

Тем более желательно, чтобы приводимые нами факты стали общеизвестными, и чтобы те лица, от имени которых совершаются подобные ужасы, узнали и почувствовали свою ответственность.

В. Чертков.

29 Декабря 1898 г.

――――――――――
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Г е р о й ― в е ш а т е л ь .

Каждое слово в той песне ―

Стон из кровавых могил

Сотен замученных жизней,

Сотен загубленных сил.



С. Г. Фруг: "Песня жизни".

Восьмого ноября нынешнего года, в г. Вильно был открыт памятник М. Н. Муравьеву.

Воздвигая памятник тому человеку, который обессмертил свое имя казнями, грабежами, разбоем, русское правительство еще раз совершает гнусное преступление против польского и русского народа.

Воздавая юбилейные почести тому, чья деятельность сводилась к постоянному подавлению всякой свободы, оно, в лице собравшихся на виленской площади министров, жандармов, архиереев и представителей продажной прессы, цинично подтверждает, что последние 35 лет не научили русских правителей смотреть более разумно и справедливо на законные желания наших братьев поляков.
Впрочем этому не приходится удивляться. Чтó значит для современного русского правительства лишнее преступление, когда оно все погрузилось в кровь и насилия?
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Зато мы вправе были ожидать какого-либо протеста со стороны "общества" во время виленских торжеств. Но и здесь, как и всегда, наши либералы предпочли упорное молчание открытому заявлению неодобрения действий правительства.

Наша пресса, так хорошо умеющая молчать, когда нужно говорить, и на этот раз великолепно исполнила свою роль: ни звука протеста! Только консервативные "Петербургские Ведомости", в своей статье: "Из нашего прошлого", обмолвились несколькими строками о виселицах, грабежах и пожарах, сопровождавших шествие Муравьева по краю, рвавшемуся на свободу.

Тридцать пять лет тому назад Герцен протестовал на страницах "Колокола", когда лицемеры Москвы и Петербурга устраивали обеды и пиры в честь вернувшегося вешателя, по рукам которого еще текла неостывшая кровь польских мучеников. И этот протест до сих пор остается в своей силе.

Трусливой русской печати и опустившемуся обществу мы хотели бы напомнить следующие глубоко правдивые слова, сказанные тогда Герценом: "На голос человеческого негодования никакого права не надобно; тут нет ни ценза, ни табели о рангах; тут достаточно иметь совесть и не иметь безучастного хладнокровия".

Но что же делать! Видно "безучастное хладнокровие" так уж обуяло нас, что даже предположить нельзя, проснутся ли когда-нибудь эти люди и поднимутся ли на дружную борьбу с всевластно царящим у нас деспотизмом?

Пусть же виленский памятник постоянно напоминает всем тем, кто еще сохранил душу живую, что все мы ― рабы царизма, влачащие его страшное, постыдное, неуклюжее ярмо; и пусть совесть каждого, сознающего весь ужас русской действительности, не будет знать покоя до тех пор, пока не пробудется народное сознание; ― пока русские люди не начнут открыто заявлять свой протест и свободно, не взирая на действия правительства, распространять идеи лучшей жизни; ― пока, камень за камнем, не провалится весь, уже расшатавшийся, фундамент, поддерживающий нашу государственную организацию, вместе с которым рухнут и все памятники, позорящие польскую и русскую землю.

В. Б.

――――――――――

Отказ от воинской повинности в России.
(Из частного письма).
"В конце 1895 года, в 157 пехотный Имеретинский полк был принят новобранец Егор Егоров, Псковской губ., Островского уезда, Вышегорской волости, деревни Мурашкино. Не-
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смотря на все убеждения и настояния начальства, а также увещевания священника, товарищей и родных, Егоров высказывал следующее, выписанное из его показаний:

"Я ― православного исповедания; присяги я у воинского начальника не принял, потому что был болен; присягать не могу, так как сказано в Евангелии: "не клянись вовсе". Я и без присяги обещал делать все, чтó могу делать, а чтó против Евангелия, того делать не буду... Креститься я не буду, потому что в Евангелии об этом ничего не сказано. Родители мои тоже перестали креститься, но живут по-прежнему. Евангелие мы читали вместе с родителями, другие приходили слушать, но как живут другие ― я не знаю. Меня отец уговаривал, чтобы я служил и делал бы все, чтó меня заставляют делать, говорил, что "будет тебе плохо, если не будешь слушаться..." Из молитв признаю только молитву господню; другие знал раньше, но теперь не знаю, потому что не все согласны с Евангелием... Начальство признаю и все, чтó мне прикажут, и чтó я могу сделать, ― буду делать с радостью. На занятия ходить буду, но ружья или меча в руки не возьму... Евангелие я начал читать 13-ти лет, когда был в школе, но разуметь стал всего год назад. (Егорову в 1895 г. было 21 г.)... Два года тому назад я провожал брата в ратники, и с ним в вагоне сидел книгоноша. Я читал Евангелие, а он ко мне подошел и сказал: "Знаешь ли ты, чтó здесь написано? Вот смотри и читай", и показал мне слова: "Верующий в Христа имеет жизнь вечную". С тех пор я стал читать Евангелие дальше, а год тому назад стал разуметь все то, за чтó меня теперь притесняют... Я ― столяр, добывал себе пропитание собственным трудом... В прошлом году летом к нам приезжал миссионер, беседовал с нами и назвал нас "штундистами", все убеждал нас принять крест... Икон у нас нет... У причастия я не был уже 4 года, так как не знаю, достоин ли я; в церковь хожу; со своим священником не говорил: он нас прогнал, когда мы пришли к нему".

Далее из дела видно, что Егоров отказывался становиться на гимнастику, говоря, что в Евангелии этого нет, отказывался учить молитвы, говоря что "они ему не нужны". Егоров говорил товарищам: "служение Богу не требует рук человеческих". А про военную службу говорит: "не следует обучаться тому, как бить врагов".

Егорова так и не заставили молиться, принять присягу и брать в руки ружье. Тогда его судили, но не за убеждения, а за неисполнение приказаний начальства (т. е. когда, на приказание взять ружье, он отказался, ― его судили за это).

Присудили его к отдаче в Бобруйский дисциплинарный батальон, а потом в 1897 году, на основании нового распоряжения об отказывающихся от военной службы, он был со-
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слан в Якутскую область, на "Алдан", отстоящий от города Якутска на более, чем 300 верст, и послан вместе с духоборами за Усть-Натору.

―――――――――

Христианский анархизм и власти в Венгрии.
Вот уже шесть лет, как Евгений Шмитт (Eugen H. Schmitt) проповедует в Венгрии христианство ― без государства, без церквей, без насилия ― такое, каким оно было в своей первоначальной чистоте, побеждающее князя мира сего. Проповедует он с редкой энергией и даровитостью путем живого слова, путем печати и примером жизни своей. Последние два года Шмитт издает в Будапеште небольшого формата листки одновременно на немецком и мадьярском языках, под названиями: "O h n e  S t a a t"  и  "A l l a m  n e l k u l". Листки эти посвящены преимущественно разработке вопроса о том, почему государство не есть и не может быть христианским, почему оно всегда было и остается противным христианству, вредит ему и должно быть упразднено людьми путем неповиновения его нехристианским требованиям и непринимания никакого участия в его делах.

Христианство ― любовь, свобода, смирение, кротость, бедность; тогда как государство ― насилующая власть, войны, расстрелы, виселицы, тюрьмы, грабеж и всяческий произвол над людьми, в особенности же над безобидным, беспомощным простым народом. Невозможно привести в согласие эти две силы: силу мести и тьмы с силою любви и света!

Вследствие такого своего убеждения, Шмитт отказался от места архивариуса, которое он занимал при Венгерском министерстве юстиции, несмотря на то, что он человек семейный и без всяких средств. За свою веденную в христианском смысле пропаганду анархизма он судился два раза и часто подвергался всяким неприятностям со стороны полиции.

Его нравственное и социальное влияние пробило в себе в последнее время весьма значительный путь в среду южновенгерских земледельцев, преимущественно мадьярской национальности. Между рабочими поднялось новое движение: многие, разочарованные социализмом, бросают эту партию, чтоб организоваться в братские общины, соединенные нравственными узами широкого, свободного, христианского мировоззрения, ― выходят из своих церквей, зачисляются в ряды "nonconformist-ов" *), помогают друг другу путем корпораций или частною взаимопомощью, сходятся в дома для братской беседы, которая происходит у них без всякой обрядности.

――――――――――――――――――――――――――――――――――――――

*) Т. е. не признающих церковных таинств.
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Конституционные законы страны все это разрешают на бумаге, на практике же это никогда не допускается. Венгерские власти преследуют всякими позволительными и непозволительными средствами и часто зверским образом наказывают этих мирных, кротких крестьян за то, что они осмеливаются серьезно понимать, провозглашать и применять к жизни свои свободные, христианские взгляды.

Сербский рабочий, Сивачки, из южной Венгрии, два раза в течение сего года стоял перед Сегединским трибуналом, который оба раза присудил его к трехмесячному тюремному заключению. Поводом для суда над этим человеком было то, что он публиковал в сербском листке "Земледелец" свои статьи, обличающие богатые классы.

Мадьярский правительственный орган "Budapesti Hirlap", от 15-го Мая 1898 г., пишет об этом следующее:

"Процесс против "Земледельца". Из Сегедина телеграмма: Сегединский суд присяжных разбирал сегодня уже третье дело сербской социалистической газеты "Земледелец". Подсудимым Дьока Сивачки, бывший сельский писарь, обвиняемый в подстрекательстве против богатых. Он едва говорит по мадьярски, однако объявил, что в переводчике он не нуждается.

"В своем сиде он записан рабочим, речь его однако свидетельствовала о такой начитанности, которая и иному ученому сделала бы честь. Он объявил себя последователем идеалистической анархии, проповедуемой д-ром Евгением Шмиттом.

"Всякая новая правда требует жертв", сказал он, "я также буду ею, так как вперед уже чую, что господа присяжные осудят меня".

"Полный воодушевления и жара, этот заблудший в мыслях человек желает привести людей к Христовой любви путем бунта против класса богатых!

"После обвинительной речи прокурора Миковича присяжные признали его виновным, и суд приговорил его к 3-х месячному заключению и 100 гульденам денежного штрафа. Дьока Сивачки заявил, что приговором доволен и был сейчас же препровожден в тюрьму".

Другой любопытный случай, показывающий насколько выше в нравственном отношении стоит угнетенный, черный народ над его "интеллигентными" угнетателями, ― был с мадьярским крестьянином Степаном Соколай, обвиняемым по поводу сказанной им речи в народном собрании. Соколай защищал себя перед судом в городе Дюла в следующей речи (в дословном переводе):

"Господа судьи! Из-за сказанной мною речи в народном собрании, меня на основании § 172-го обвиняют в подстрекательстве против властей.
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"То, чтó я сказал там, есть ни что иное, как простая, печальная правда, которую мы все одинаково знаем, ― и вы, господа судьи, точно так же, как и мы, простые земледельцы.

"Вражду или подстрекательство к насилию я ни одним словом во всей моей речи не выражал, потому что принцип мой не есть принцип вражды, но ― правды, и если я говорил о бесчеловечности богатых, так это не с той целью, чтобы вызывать народ к насилию, а для того чтобы пробудить его к сознанию своего человеческого достоинства.

"И раз я не вызывал к насилию, никто не имеет права самовольно придавать моим речам такой смысл, которого не могло быть в них. Только тогда можно обвинять во вражде, когда она или прямо высказывается, или вызывает к насилию. Ничего подобного в моих словах не было.

"Если я призывал людей к организации, то под этим я понимал сплочение народа во имя истины. Если я говорил о том, что надо стрясти с себя иго, то под этим я подразумевал, что порядок, который противен общему единогласному желанию народа, не может долго продержаться, и должна наступить перемена теперешнего строя. Первые христиане не употребляли оружия и все-таки переменили господство древней тирании. И так, совершенно неверно и не соответствует действительности, будто мои слова, в какой бы то ни было форме, содержали подстрекательство к насилию. Если же вы все-таки осудите меня, то этим осуждаете и Закон Христа, который точно так же и сильнее говорил про богатых и правящих, обличая образ их жизни словами: "всякую тяжесть наваливаете на народ, а сами и пальцем не шевельнете". Как об этом гг. судьи могут прочесть в Евангелии от Матв. 23 глава.

"Что не без причины я обвиняю суд, видно даже из слов самого г. солгабиро (чиновник, присутствующий в качестве государственного контролера при всяких народных и других собраниях), который, не прерывая меня, позволил мне сказать мою речь до конца, и только после окончания речи сказал мне, что я говорил много противозаконного. Если бы солгабиро запретил мне говорить, я послушался бы его; о чем свидетельствует и то, что, когда я просил слова вторично, и мне г. солгабиро отказал в нем, ― я без всякого протеста подчинился этому.

"Или уж не та ли это "отцовская забота", помощью которой, как это утверждают про себя, власти, они желают поддерживать благо народа?" (Председатель суда при этих словах остановил подсудимого). "Разве в таком случае не следовало доброжелательно остановить мою ошибку? Разве не очевидно после этого, что для солгабиро было безразлично, подстрекаю ли я народ или нет, и что он только ждал случая придраться ко мне, чтобы преследовать меня. Пример ли это
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любви или вражды? И после такого примера меня обвиняет солгабиро и требует от суда, чтоб меня осудили за подстрекательство к насилию и вражде!

"Моя совесть однако чиста тем, что я признаю закон Христа, и что я никакой вражды не сею. Итак, судите меня по совести".

Подсудимый очевидно убедил своих судей, которые только, формы ради, присудили его к трех-дневному тюремному заключению, тогда как закон за подстрекательство назначает год тюрьмы.

Однако власти в Мезетуре вслед за этим позаботились о том, чтоб дать почувствовать всю свою грубость человеку, придерживающемуся примеру смирения Христа.

Сам Соколай письмом известил об этом Шмитта, прося напечатать; чтó тот и сделал, поместив письмо это в газете "E s t i  H i r l a p", от 23-го Июня, так же как и в своем листке "A l l a m  n e l k u l".

Вот это письмо:

"Извещаю вас об ужасном деле, случившемся вслед после судебного разбирательства в Дюле со мною и Андреем Борошем. Шли мы оба в Мезетур, чтоб в тамошней типографии отдать печатать нашу газету "Foldmivelo", (Земледелец). После полученного согласия печатать, я в качестве временного редактора, Борош в качестве издателя, подали заявление о газете бюргермейстеру. Тот сейчас приказал отвести нас в тамошнюю полицию, а полицеймейстер сейчас же приказал затворить нас обоих и продержал трое суток. В течение этого времени нам не давали ни куска хлеба, ни капли воды! Полицеймейстер велел ежедневно приводить нас к нему к допросу, при чем всякий раз избивал нас более жестоко, чем бьют скотину, так что я на одно ухо совершенно оглох теперь, а друг мой, Борош, весь бывал в крови. После истечения трех дней полицеймейстер объявил нам, что, так как газета наша содержит подстрекательство, то не разрешается к печати,  а нас самих, как бродяг, препроводят с жандармами на место жительства. Вот как поступил с нами это негодяй.

"Мы, здешние рабочие, находимся в очень скверных условиях: начинается жатва, и приблизительно 1000 человек рабочих остаются без заработка, так как помещики выписали для жатвы чужих рабочих. Наше положение отчаянное, хлеба не имеем, подати уплатить неоткуда, власти распродают наше имущество беспрестанно. На прошлой неделе всех тех, кто не уплатили Комитатскую (губернскую) подать или не отработали ее (по той причине, что необходимо было им самим кормиться), ― всех этих людей жандармы насильно погнали на работу. И совершилось это ночью: ночью отымали от семьи и гнали на местное правление, а оттуда утром на работу.
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Напрасны были жалобы, что есть нечего, что надо детей кормить, ― не слушали и говорили: "приказано доставить, все равно живыми или мертвыми!"

К письму этому Шмитт от себя прибавляет:

"Не имея желания заниматься грехами жалких личностей, стоящих у власти, но просто как честный человек спрашиваю: в каком азиатском ханстве может случиться что-либо подобное?" И дальше: "доколь продержится власть этих личностей? Доколь будут мучить и убивать по приказанию властей этот добрый, благородный народ? Где же это она, ― мадьярская свобода печати? Действительно, такое положение дела гнуснее даже, чем в России!"
А. Шкарван.

――――――――――

Англия и Анти-анархический Конгресс.
В одной из распространеннейших английских либеральных газет, "Daily Chronicle", от 26-го прошлого Ноября, появилась передовая статья по поводу международного анти-анархического конгресса, тогда только что начавшего свои заседания в Риме. Вот несколько сокращенный перевод этой статьи:

"Анти-анархический конгресс в Риме начался, и с первых же шагов его приемы хорошо характеризуют его задачи. Здание, в котором происходят заседания, тщательно охраняется; тайная полиция кишит вокруг; сами прения окутаны строжайшей тайною. Заседания охраняются не только от лиц "подозрительных", но и от безвредного и необходимого репортера. Никто никогда не должен узнать того, чтó разоблачается перед этим ареопагом держав...

"Наш римский корреспондент сегодня сообщает, что трудно будет достичь каких-либо результатов, ― что конференция вероятно разрешится только философскими рассуждениями, или, в крайнем случае, соглашением между европейскими полициями относительно сообщения друг другу о движениях подозрительных анархистов. Но даже и к такой уступке мы отнеслись бы враждебно. И без того для полиции искушение действовать, как шпионы и провокаторы, почти непреодолимо. В Англии, кажется, от этого воздерживаются; но только в Англии; и мы не намерены позволить нашей полиции войти в какой-либо союз или соглашение с государственною полицией Европы, или в чем бы то ни было подражать ее приемам.

"Мы настаиваем как и раньше всегда настаивали, на том, что Англии не следовало принимать никакого участия в конференции, которая по-видимому представляет заговор против свободы как европейских стран, так и нашей. Ужасное убийство австрийской императрицы могло послужить непосредственным поводом к конференции; но она является
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частичкой той реакции, которая затемняет весь европейский мир. Подумайте только, какова теперь политическая свобода в Германии, где "оскорбление величества" есть преступление, в которое включено почти всякое либеральное проявление, и где, запретив стачки высочайшим повелением, кейзер прибавляет: "Тех, кто противится мне, я раздавлю". А между тем, в Германии мысль и слово свободны в сравнении с Россиею. Австрия находится в состоянии хаоса; Франция почти лишилась рассудка от подозрительности и тревоги, система шпионства управляет ее армиею и устрашает гражданскую власть. Испания, ― мы все знаем, как Испания обращается не только с воинствующими анархистами, но и с гражданами каких бы то ни было прогрессивных убеждений. Но в отношении дурного управления, развращенности чиновников, зверства и подлости полиции, деспотичного подавления свободы, ― мы сомневаемся, может ли какая-нибудь страна превзойти Италию, ― ту самую державу, которая созвала конференцию, и держит в тюрьме редактора выдающейся газеты за его слова о том, что флот обходится слишком дорого. Вот те правительства, помогать которым в их грязной работе приглашается Англия. Они желают, чтобы мы отказали в древнем праве убежища на наших берегах всякому, кого им заблагорассудится назвать для своих целей анархистом. Слово "анархист" так растяжимо, что почти включает всякий вид оппозиции современному деспотизму. Если мы уступим хоть один вершок, мы будем завалены требованиями из заграницы об экстрадиции всех возможных прогрессивных мыслителей. Мы не должны уступать; мы должны настаивать на обещании со стороны нашего правительства, что всякий политический преступник, спасающийся у нас, будет подлежать юрисдикции наших судов и никаких других. Мы не намерены стать агентами тайной полиции, или допустить манипуляцию над нашим законом и нашей свободой только потому, что собрание европейских сановников воображает, что безумное убийство доставляет им удобный случай захватить в свои руки своих политических критиков и противников, ― социалистов, радикалов или каких угодно.

"Что касается самих воинствующих анархистов... их конечно нельзя предотвратить от их преступных целей никакой возможной полицейской стратегией... Нельзя помешать человеку, рискующему своей жизнью, совершить дикий поступок. Когда человек доведен до отчаяния и не боится ни пытки, ни смерти, то никакая конференция в мире не в состоянии его остановить. Вся эта затея бесполезна; хуже того, ― она является попыткой нарушить как нашу свободу, так и ту долю свободы, которая еще существует в Европе..."

Поистине жалки люди, подобные Лукени, условиями своей и окружающей жизни доведенные до такого ожесточения и отча-
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яния, что решаются жертвовать своей жизнью для того, чтобы, путем мести и устрашения, послужить, как они думают, освобождению рабочих масс от порабощения. Но те, которые находятся под гипнозом государственного суеверия, не могут беспристрастно и правильно относиться к печальным проявлениям анархического терроризма. Сами веря в ту же религию насилия, которая руководит их врагами, сторонники правительства естественно не умеют противопоставить им ничего лучшего, как ту же месть и то же устрашение. Правительства, вдобавок, вносят в борьбу элемент корысти и самосохранения и добивают лежачего, между тем как те жертвуют собою и в одиночку выступают против сильнейшего врага. И те, и другие, хотя и действуя под различными побуждениями и для разных целей, в действительности служат одному и тому же началу насилия и убийства; и потому понятно, что из этого ничего не может выйти, кроме увеличения в человечестве ожесточения и зла.

Ожесточение это в правительственных сферах заметно усиливается после каждого акта террористического насилия и естественно приводит к таким явлениям, как заседавший в Риме конгресс. Тем более отрадно убеждаться в том, что, даже среди сторонников государства, раздается протест против современной дикой оргии разнузданного деспотизма. И в протесте этом, очевидно, готова участвовать значительная часть общества, если одна из наиболее уважаемых газет решается высказываться в этом направлении.

26 Ноября 1898 г.

В. Ч.
―――――――――
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П о п р а в к а.
Вследствие ошибки, вкравшейся в наше примечание к статье "По поводу убийства императрицы австрийской" в первом выпуске наших "Листков", П. А. Кропоткин просит нас поместить следующую его поправку:

"Георг Брандес никогда не нападал на меня. Напротив, это он вызвал меня написать это письмо и, печатая его в "Politiken", предпослал ему столбец от себя самых лестных для меня замечаний. Нападал же на меня и на самого Брандеса (за его сочувственное предисловие к датскому переводу моей "Concuete du Pain"), поэт Иоргенсон, некогда ярый либерал, а ныне злой католик".

――――――――――

М Ы С Л И   О   С В О Б О Д Е   С О В Е С Т И .
Мильтона. *)
(Перевод с английского).
Всякие мнения, ― даже ошибочные, ― преданные гласности, читаемые и обсуждаемые, оказывают существенную помощь в скорейшем достижении истины.

Цензура над мыслею и книгами есть предприятие совершенно тщетное и неосуществимое, подобное поступку того почтенного господина, который думал, что он запер ворон, закрыв ворота того поля, где они находились.

―――――

Есть разряд людей, постоянно жалующихся на отпадение от правой веры и на секты, и считающих величайшим бедствием отступление человека от их догматов. Опасения эти вызываются их собственною гордостью и невежеством, ибо они не умеют ни прислушиваться с кротостью, ни убеждать; но желают насильственно уничтожить все, чтó не согласуется с их кодексом. Истинные мятежники и разъединители ― это те, которые и сами не объединяют, и запрещают другим объединять разрозненные элементы, необходимые для полноты истины. Постоянное искание того, чего мы не знаем, помощью того, чтó знаем, постоянное приложение истины к истине по мере ее открытия, ― в этом заключается золотое правило в вопросах веры, как и в арифметике; и этим путем достигается самое действительное единение между людьми, а не вынужденным и чисто внешним соглашением между холодными, равнодушными и внутренно разъединенными сознаниями.

Мы оскорбляем истину, когда, сомневаясь в ее силе, разрешаем и запрещаем выражение тех или других мыслей. Пусть истина и ложь вступают в рукопашную: истина непо-

――――――――――――――――――――――――――――――――――――――

*) Из "Areopagitica". Написано в 1644 году.
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бедима в свободной и равной борьбе. Опровержением лжи она уничтожает ее лучше всяких запрещений.

Кому не известно всемогущество истины? Для того, чтобы победить, она не нуждается ни в каких приспособлениях, или насильственных мерах. Подобные приемы нужны только лжи в борьбе с истиною.

―――――

Если уже дело дошло до стеснения свободного выражения мысли, то вероятнее всего, что запрещена будет истина, первоначальный вид которой представляется нашим затуманенным предубеждениями глазам более невзрачным и отталкивающим, чем многие заблуждения, точно так же, как часто бывает невыразительным и непривлекательным внешний вид многих великих людей.

―――――

Если люди заблуждаются и, как нам кажется, отпадают от истинной веры, то чтó, кроме нашей лени и нашего недоверия к истине, мешает нам сходиться с ними для того, чтобы спокойно обсуждать спорные вопросы? От людей недовольных ходячими взглядами и предлагающих новые учения всегда возможно чем-нибудь да воспользоваться. Если же они принадлежат к числу тех, которых Бог одарил выдающимися и богатыми способностями для нашего просвещения, а мы, подражая духовенству и фарисеям, станем затыкать им рот, опасаясь новых взглядов, которых мы не успели понять, ― то горе нам, преследующим истину в том время, как мы себя воображаем ее защитниками.

Принуждать к внешнему исповеданию веры, при невозможности внутренно убедить людей в ее правоте, ― значит не поддерживать истину, а вызывать лицемерие.

―――――

Поддержание веры насилием не есть служение Христовой истине, а принижение ее, ― низведение божественного и духовного до уровня мирского. *)

――――――――――――――――――――――――――――――――――――――
*) Последние два отрывка взяты из: "A Treatise of Civil Power in Ecclesiastical Causes".
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Б О С А Я   К О М А Н Д А .
В бессонные ночи я слышу порой,

Как шумно галдящей, нестройной толпой

"Босая команда" идет на работу.

Откуда-то гонит о хлебе забота

Людей этих раньше, чем брежжется свет.

"Босою командой" наш город зовет

Отребье, которое где-то живет

И чем-то питается. Всем нам известно,

Что это ― народец прожженный, нечестный;

Стащить чтó попало готовый всегда;

И много его расплодила нужда.

Какой-то зловещий, особенный гул

И грохот и стон, словно дикий разгул

Бушующих волн перед близкой грозою,

Я издали слышу. Артелью большою,

Толкаясь, как будто спеша на пожар,

Команда босая идет на базар.

Идет сквозь туман непроглядный, седой

Сплошной безобразною серой стеной.

Есть страшное что-то в ее приближеньи,

В ее наступающем, быстром движеньи.

И чудится: "Ну как они на пролом

Ворвутся сейчас в мой "порядочный" дом?..."
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Я вижу их лица, ― хотя и темно;

Я знаю: у всех ― выраженье одно;

Когда мне послышится хохот их грубый,

Я вижу голодные страшные зубы;

Загрызть человека они бы могли...

"Ну, вот, слава Богу! Сегодня... Прошли!..."

Босая команда идет на базар

И всем предлагает купить свой "товар":

Рабочие руки, могучие спины.

Смотрите! Ведь есть молодцы, что картины,

И всякого дела притом мастера, ―

Да нету у них ни кола, ни двора, ―

Нужда их заела... Ведь тот же топор,

С которым выходит разбойник и вор,

Быть может, иную справлял бы работу

Прилежно и весело, словно в охоту,

Да вот на базаре "товар" не берут,

Есть "лишние руки"! ... Чтó сделаешь тут?

Есть также и "лишние рты" ― вот беда!

В подвалах, в трущобах есть дети всегда:

Воришек голодная бледная стая

Во мраке растет... И "команда босая"

Все в "полном составе", все бродит толпой

И мирных сограждан пугает порой.

Когда, пробиваясь сквозь серый туман,

Ты стонешь, ― людская волна-великан,

Я слышу нужды негодующий голос, ―

И дыбом от страха становится волос,

И сердце замрет, как пред страшной грозой,

Когда уже близок удар громовой...

Ростов на Дону.
А. Барыкова.
― 72 ―

О Г Л А В Л Е Н И Е.
―――――

Голод или не голод? Л. Н. Толстого 1

*Можете ли отказаться помочь? Флоренс Хола 13

Сведения о духоборах:
О ходе переселения духоборов. В. Черткова 16

Из письма англичанки о духоборцах на Кипре 25

*Из письма И. С. Проханова о том же 26

Из письма духобора В. Потапова 27

Последние известия с Кавказа 27

Из письма П. В. Веригина к Л. Н. Толстому 28

Псалом духоборцев 31

Пожертвование крестьянина Ф. М. Дзюбы 32

Из письма П. А. Кропоткина о духоборах 32

Сведения о штундистах:
*Воззвание к человеческой совести. И. Т. 33

Циркуляр Елисаветградского Исправника 34

Письма штундистов Киевской губ. 36

*Письмо об изнасиловании Ксении Лисовой 43

*От редакции. В. Ч. 45

Лев Николаевич Толстой, сведения о нем и отрывки из его частных писаний. В. Ч. 47

Из современной жизни:
Сообщение из Полтавы 53

*Герой-вешатель. В. Б. 55

*Отказ от воинской повинности в России 57

*Христианский анархизм в Венгрии. А. Шкарвана 58

*Англия и анти-анархический конгресс. В. Ч. 62

Последние известия о переселяющихся духоборах 64

*Поправка П. А. Кропоткина 65

*Мысли о Свободе Совести. Мильтона 65

Мысли о религии. Т. Паркера 66

*Босая команда. Стихотворение А. Барыковой 68

Обращение к читателям. В. Ч. 69

Список изданий В. Черткова 71

